John 1:1
John 14:13


 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And” (this is not found in the NASB translation for reasons unknown) plus the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS plus the indefinite pronoun TIS and indefinite particle AN, meaning “whatever.”  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb AITEW, which means “to ask: you ask.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that the disciples can produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used in indefinite clauses to indicate possibility.  This potential aspect is brought out in translation by use of the word “might.”
This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun ONOMA plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in My name.”

“And whatever you might ask in My name,”
 is the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “that” plus the first person singular future active indicative from the verb POIEW, which means “to do: I will do.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that I will do,”
 is the conjunction HINA, meaning “in order that” and introducing a purpose clause.  Then we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb DOXAZW, which means “to be glorified.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the Father receives the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose and probability.  The probability aspect of the verb is brought out in translation by the use of the auxiliary verb “may.”

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of agency
 from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “by the Son.”

“in order that the Father may be glorified by the Son.”
Jn 14:13 corrected translation
“And whatever you might ask in My name, that I will do, in order that the Father may be glorified by the Son.”
Explanation:
1.  “And whatever you might ask in My name, that I will do,”

a.  Jesus continues by making an astounding promise to the disciples.  He promises to do whatever they might ask in His name.

b.  The object of the promise is the word “whatever,” which is the subject of much debate and great misapplication.  Some Christians think and say that this word refers to everything in life, such as who will win an athletic contest or what kind of new car God will give them.  Nothing could be farther from the truth.  For example, we cannot pray for opportunities to sin and have God answer that prayer.  So the word “whatever” must be confined to those things that are compatible with the will and character of God.  “The prayer must accord with His character, and must be presented in the same spirit of dependence and submission that marked Him.”


c.  The word “whatever” is confined to the things of the spiritual realm, such as understanding the word of God, having someone who teaches correctly and accurately, receiving the power from God to say ‘no’ to temptation, having opportunities to use our spiritual gift, and many other things.  The Lord Jesus Christ wants us to have the most wonderful relationship with God the Father and will do “whatever” is necessary to help make that happen.


d.  The verb “to ask” can refers to two things, both of which are equally possible and probable.


(1)  The disciples asking Jesus right then or in the next few hours to do something for them, or



(2)  To ask God the Father in the name of the Son after Jesus has departed from them.  This is the view of Westcott and others.  Compare the statements in Jn 16:23-24, 26.
2.  “in order that the Father may be glorified by the Son.”

a.  Jesus then states the purpose for giving this promise—that God the Father may be glorified by God the Son.

b.  God the Father is glorified by everything the Son does, whether the request is made to the Father directly or the request is made to the Son directly by the disciples during the remaining hours and days of the First Advent.

c.  Every time we ask for spiritual help from God the Father, God the Son helps us by interceding for us.  God’s answers to our prayers glorify Him.


d.  Every time the Lord Jesus Christ does something for us, it glorifies God the Father.
3.  Commentators’ comments.


a.  “As if His pledge to send the Holy Spirit to empower them was not enough, the Lord gave the disciples another incredible pledge.  During their time with Him, they had depended on Jesus to supply all their needs.  He had provided food for them, and on one occasion even paid Peter’s taxes.  Now He was about to leave them, and they, having left everything to follow Him, must have wondered where their resources would come from.  Anticipating their concern, Jesus promised that even after He was gone, He would continue to supply the disciples’ needs from heaven.  Prayer would bridge the gap between their needs and His abundant, limitless, undepleted resources (Phil 4:19).  The ultimate purpose for Christ’s gracious provision, as is true of everything that God does, is that the Father may be glorified in the Son.  To ask in Jesus’ name does not mean to frivolously tack the words ‘in Jesus’ name’ onto the end of a prayer.  It is not a magic formula that obligates God to grant every selfish request that people make.  To pray in Jesus’ name has a far more profound and serious meaning.  First, it means to make requests consistent with God’s will and the purposes of His kingdom.  In His model prayer, Jesus taught His followers to pray, ‘Your will be done’.  Second, it is to acknowledge one’s spiritual poverty, lack of self-sufficiency, and utter unworthiness to receive anything from God based on one’s own merits (Mt 5:3).  It is to approach God based on the merits of Jesus Christ (Jn 16:26–28) and to acknowledge one’s complete dependence on Him to supply every need (Mt 6:25–32; Phil 4:19).  Finally, it is to express a sincere desire that God would be glorified in His answer.  It is to align one’s requests with the Father’s supreme goal of glorifying the Son.  When believers pray in this way, they pray in keeping with Jesus’ name—His person, His purposes, and His preeminence.”


b.  “‘In My name’ is not a magical formula of invocation.  But the prayers of believers, as Christ’s representatives doing His business, will be answered.  John expanded this teaching in his first epistle.  He wrote, ‘If we ask anything according to His will … we have what we asked of Him’ (1 Jn 5:14-15).  To ask Me for anything in My name means to ask according to His will (cf. ‘in My name’ in Jn 15:16; 16:23-24, 26).  Prayers in the New Testament are usually addressed to God the Father, but prayer addressed to the Son is proper also (e.g., Stephen’s prayer to the “Lord Jesus” [Acts 7:59]).”
  I disagree that prayers should be addressed to God the Son based upon this one passage.  Stephen’s case is an exception, since he was the first martyr of the Church, and had just seen God the Father and God the Son at His right hand (verses 55-56) in a vision.  All other prayers in Scripture, including every prayer of the Lord Jesus Christ, is addressed to God the Father.  Whitacre (p. 355) and Gaebelein (p. 279) take the same position as Walvoord and say that believers can pray to the Lord Jesus Christ.

c.  “This is not a ‘magic formula’ that we automatically attach to our prayer requests, guaranteeing that God will answer.  To ask anything of the Father, in the name of Jesus, means that we ask what Jesus would ask, what would please Him, and what would bring Him glory by furthering His work.  When a friend says to you, ‘You may use my name.’ he is handing you a great privilege as well as a tremendous responsibility.  The ‘whatsoever’ in Jn 14:13 is qualified by all that God has revealed in His Word about prayer; likewise, the ‘anything’ in Jn 14:14.  God is not giving us carte blanche [a blank check]; ‘in My name’ is the controlling element.  To know God’s name means to know His nature, what He is, and what He wants to do.  God answers prayer in order to honor His name; therefore, prayer must be in His will (1 Jn 5:14–15).   Any request that does not glorify God’s name should not be asked in His name.”


d.  “To ask in the name of Jesus implies that the prayer is directed to the Father, yet Jesus promises, ‘I will do this’ that you ask.  This is not an incongruity but a revelation of what it means that Jesus returns to His Father.  His mission continues in His glorious heavenly state.  Thus the answer comes by the act of Jesus.  He remains the Mediator, the Father answers through Him.”
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